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1.UMUMIY MA’LUMOTLAR

1. OBIUME CBEJEHUSA

1.GENERAL INFORMATION

1.1 Nomlanishi

1.1 HaumeHoBaHHeE

1.1 Name

Zichlovchi moy Polibuten (izobutilen/buten sopolimer)

VmnorHuteabHoe Macio [onubyten (1300y THIEH/OyTEH
COTIOJIMMED)

Sealing oil Polybutene (isobutylene/butene
copolymer)

1.2 Xarid giliash uchun asos

1.2. OcHOBAHHE H UeJb NPHOOPETEHHs MPOAYKTA

1.2 The basis and reason for purchasing of the
product

Asos: 2025 yil uchun buyurtmalar
Zichlovchi moyni sotib olishning magsadi:

- avtoklav reaktorining aralashtirgichini zichlagichida
foydalanish uchun;
- ishlab chigarish jarayoni texnologik reglamentlari

talablariga muvofiq sifatli mahsulot ishlab chiqarish jarayonini
ta'minlash.

OcHoBanue: 3asBku Ha 2025 r.
Llenbto MproOpeTeH s Y INIOTHUTEILHOTO Macia ABJISIOTCS:

- UISl UCTIONIb30BAHMS B YIUIOTHEHWH MEIIAJIKUA aBTOKIABHOIO
peakTopa;
- mojyIep kaHKe mpouecca Mpou3BOACTBO Ka4eCTBEHHOM Npo Ly KLUUH
B COOTBETCTBHH C TPeOOBAaHMAMH TEXHOJOTHYECKOI0 PErJiaMeHTa
YCTaHOBKH.

Basis: Applications for 2025.

The purpose of purchasing sealing oil is:

- for use in the autoclave reactor agitator seal;

- maintaining the production process of high-
quality products in accordance with the
requirements of the technological regulations of the
installation.

1.3 Yangiligi to’g’risidagi ma’lumot (ishlab chiqarilgan
yili/mahsulot ishlab chiqarilganligi)

1.3 CBenenust 0 HoBU3He (roJ MPOM3BOACTBA/BbINYCKA
NpOAYKTA)

1.3 Information on the novelty(year of
production/release of the product)

Mahsulot yangi bo'lishi kerak, ishlab chiqarilgan sanasi
jo'natish sanasidan 2 oydan ortig bo’Imasligi kerak.

[TocTaBnsieMblii TOBap HOJDKEH OBbITh HOBBIM, IIPOU3BEEHHDBIM HE
6oJsiee yeM 3a 2 MecsLe 10 JIaThl OTTPY3KH.

The delivered goods shall be new, produced no
more than 2 months before the date of shipment.

2. QO’LLANISH SOHASI

2.0BJIACTb IPUMEHEHMUS

2.SCOPE OF USE

Qovushqoq shaffof suyuqlik. Sanoat maqsadlarida ishlatiladi.

Bsi3kasi mpo3pauHas He ocylaemas xuakocTs. Menonbsyercs B
NPOMBILLICHHbIX LIEJIAX.

Viscous, transparent, non-drainable liquid. Used
for industrial purposes.

3. ISHLATISH SHAROITI

3. YCJIOBUS DKCILIYATAIIUA

3. OPERATING CONDITIONS

Texnik hujjatlarga muvofig.

B COOTBETCTBUH C TEXHMYECKOH JOKYMEHTALUEH.

In accordance with the technical documentation.

4. TEXNIK TALABLAR

4. TEXHUYECKUE TPEBOBAHMUSI

4. TECHNICAL REQUIREMENTS

4.1. Asosiy texnik talablar
OCHOBHbIE TEXHHYECKUE TPeOOBaAHHS
Basic technical requirements

HaumeHnoBanue

[Tonu6yTeH (1306y THICH/ Oy TEH CONOIMMED)
Polybutene (isobutylene/butene copolymer)
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Name
MonekynsipHas macca i 3
Molecular weight s
ITokasareb MOJUANUCTIEPCHOCTH Myw/M, ) 210
Polydispersity index Mw/Mn :
Kucnornoe yncno (mgKOH/g)
Acid number (mg KOH/g) - He 6onee/ no more 0,05
Xnop
Chlorine - He Gonee/ no more 50 ppm
Meram/Metal: |
Na ) He 6onee 1ppm/no more 1ppm
K ) He Gonee 1 ppm/no morelppm
Fe He Gosiee 1 ppm/no more 1ppm
Temneparypa 3acTbIBaHHs
- -23 °C
Pour point
OO0was cepa
Total sulfur - He 6onee 5 ppm/No more 5 ppm
[1n10THOCTH i 0,868-0,879 r/cm?
Density 0,868-0,879 g/cm?,
HauanbHas Touka BCTIBILLIKH i 149°C
Flash point
BszkocTs, npu 99°C
Viscosity, at 99°C ) 48-56 cCr (cSY)
Bnara ) He 6onee 30 ppm
Moisture No more 30 ppm
Bremnumii Buj ) BecuseTHbIi, 6e3 MexaH. BkitoueHui
Appearance Colorless, without mech. inclusions
4.2 Ishonchlilik talablari 4.2. Tpe6oBaHHUs N0 HAXEKHOCTH 4.2. Reliability requirements
Xarid qilinayotgan mahsulot CAS#9003-29-6 taniqli | [TIpuoGpeTaemsiit TOBap JOJKEH coorBetcTBOBaTh | The purchased good must comply with the well-known
identifikatsiya raqamiga mos kelishi kerak. o0uen3BecTHOMY HIeHTH(UKaLHOHHOMY HoMepy CAS#9003-29- | identification number CAS#9003-29-6.
6.
4.3 Yorliq uchun talablar 4.3 TpeOoBaHUsI K MAPDKHPOBKeE 4.4 Marking requirements
Markalash ishlab chiqaruvchining NTH ga muvofiq MapkipoBka 10/KHA HAHOCHTBCS NOJKHBIM 06pasom B | The marking shall be applied properly in accordance with the
yoki xalgaro standartlar talablariga muvofig qo'llanilishi { cootBercTBUM ¢ HTJI npousBoauTens WIH B COOTBETCTBMM ¢ | manufacturer's NTD or in accordance with the requirements of
kerak. TpeOOBaHHAMHU MEX Ty HAPOJHBIX CTAHAAPTOB. international standards.
Har  bir qadoqglash birligiga qog'oz yorlig'i { B comepxanuu MapKMpoBOUHOH HAaAMMCH JOJDKHBI ObiTh | The contents of the marking label must indicate:
yopishtirilgan bo'lishi kerak, jumladan: YKa3aHbl: - product name;
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- mahsulot nomi;
- ishlab chigarilgan mamlakatning nomi;

- ishlab chigaruvchining nomi;

- ishlab chigaruvchining yuridik manzili;

- ishlab chigaruvchining tovar belgisi (tovar belgisi)
(agar mavjud bo'lsa);

- ishlab chigarilgan sana (oy va yil);

- saqlash muddati;

- HAUMEHOBAHHUE MPOLY KLIHH;

- HAUMEHOBAHME CTPaHbl M3TOTOBUTEJIA;

- HAUMEHOBAHME MPEANPHATHA-U3TOTOBUTENS;

- OpMIMYECKHUH aJpec U3roTOBHUTENS;

- ToBapHBIii 3Hak (TOBapHas Mapka) H3IOTOBHTCIS
HAJTHYIUH);

- JaTa M3rOTOBJEHMS (MECSIL H TO/);

- CPOK XpaHEHHs;

(ripu

- name of the manufacturer's country;

- name of the manufacturer;

- the legal address of the manufacturer or seller;
- trademark of the manufacturer (if available);

- date of manufacture (month and year);

- shelf life;

4.4 Qadoglash va o'lchov talablari

4.4 TpeGoBaHHsI K pa3MepaM H yNaKoBKe

4.5 Size and packaging requirements

Mahsulotlar amaldagi umumiy ma'lum (umumiy
gabul gilingan) standartga muvofiq 200 litrli idishlarda
etkazib berilishi kerak.

Qadoglarning boshqa variantlari va o'lchamlari,
ularning magqbulligini hisobga olgan holda, Buyurtmachi
bilan qo'shimcha kelishuvga bog'liq.

Mahsulot standart eksport qadoglarida (yaxshi holatda,
yopiq, muhrlangan) bo'lishi kerak.

Qadoglash tovarlarni tashish, yuklash va tushirishda
va tovarlarni o'rnatish, joyiga olib o'tishda xavfsizligini
ta'minlashi kerak.

ToBap MO/KHO NOCTaBsAeTcs B 00beMe 200 nUTPOBBIX
Tapax COMIAaCHO JGHCTBYIOWIMM OOWeH H3BECTHBIM (oOweH
NPHUHATHIM) CTAHAAPTOM.

VHble BapMaHTBl M  pa3Mepbl  yMAaKOBOK — MOJJIeXaT
JOTOTHATEILHOMY COIJIACOBAHHMIO 3aKa34yMKOM NpH YCIOBHH HMX
NPUEMIIEMOCTH.

ToBap fomkeH ObITh B SKCNOPTHOH CTaHJApPTHOM ynakoBKe
(MCTIpaBHOM, 3aKPBITOH, 3aNleYaTaHHOIH).

VnakoBka JOJDKHA obecrieuMBaTh COXPAHHOCTh TOBapa
NpH TPAHCIIOPTHPOBKE, MOrPY304HO-Pasrpy304HBIX paborax H
riepeMeLIeHHH TOBapa K MECTY ero yCTaHOBKH.

The goods shall be delivered in a volume of 200 liter
containers according to the current generally known (generally
accepted) standard.

Other options and sizes of packages are subject to additional
agreement by the Customer, subject to their acceptability.

The product must be in export standard packaging
(serviceable, closed, sealed).

The packaging must ensure the safety of the goods during
transportation, loading and unloading and moving the goods to
the place of its installation.

5. YETKAZIB TOPSHIRISH VA QABUL QILISH
QOIDALARIGA QO’YILGAN TALABLAR

5. TPEBOBAHMS 11O IMPABWIAM CJIAYH U TIPUEMKH

5. REQUIREMENTS FOR THE RULES OF DELIVERY
AND ACCEPTANCE

5.1 Topshirish va qabul qilish tartibi

5.1 IopsigoK caa4u U NPHEMKH

5.1 The order of delivery and acceptance

Tovarlar kiruvchi nazoratdan o'tkazilgandan keyin va
shartnomaga muvofiq dalolatnoma tuzilib qabul qilinishi
kerak.

Buyurtmachi tovarlarni partiyaning miqdori, sifati va
to'ligligi bo'yicha va tovar to'ligligining tashqi belgilari
bo'yicha transport va qo'shimcha hujjatlar, ishlab
chigaruvchining sifat sertifikatlariga muvofiq gabul qgiladi.
Buyurtmachi (yuk oluvchi) yukni tashuvchidan qabul
gilishda tovarlarning shartnomada, texnik shartlar(tavsifi)da
yoki unga qo'shimcha kelishuvlarda, shuningdek transport,
unga qo'shimcha hujjatlarda, ishlab chigaruvchining sifat
sertifikatlarida ko'rsatilgan ma'lumotlarga muvofigligini
tekshirishi shart.

Agar tovar tashuvchidan qabul gilingandan so'ng, tovarlar
sifat/miqdor bo'yicha nomuvofiglik aniglansa, Buyurtmachi
(yuk oluvchi) tovarlarni gabul gqilishni_to'xtatib turishi,

ToBap [AO/KEH NPHHMMATBCS MOCIE BXOAHOTO KOHTPOJA M
COCTABJIEHHS aKTa B COOTBETCTBHUH JIOI0OBOPA.

3aKa3uMK NPOM3BOJMT MPHEMKY TOBApa 10 KOJIMYECTBY, KAUCCTBY
M KOMIUIEKTHOCTH MapTHH, U BHEIIHWM MpPHU3HAKaM COXPAaHHOCTH
TOBapa B COOTBETCTBHH c TPaHCTIOPTHBIMHU l/l
COMPOBOJMTENLHBIMH IOKYMEHTaMH, CepTH(UKaTaMy KaiecTsa
3aBO/Ia-U3rOTOBHTEIS.

ITpu npUeMKe ~ ToBapa  OT  NEpeBO3vYMka 3aka3zyuK
(rpy3ononyuaresnb) 00f3aH TNPOBEPUTH COOTBETCTBHE TOBapa
CBEJICHWSIM, YKa3aHHBIM B JOrOBOpe, CreUH(HKALMAX WIH
JOTOJHATENBHBIX ~ COJIAIIEHMAX K  HemMy, a TaKkke B
TPaHCIMOPTHBIX, COMPOBOUTENBHBIX J0KYyMEHTaX, cepruduKkaTax
KauecTBa 3aBOJa-U3rOTOBHTENS.

B ciydae, eciid NpH NPUEMKE TOBapa Mocie ero mojiyueHus oT
nmepeBo3uMKa OyJeT BBIABIEHO HECOOTBETCTBHE TOBapa MO
Ka4yeCTBY/KOJIIMYECTBY, 3aKa34HK (rpy3omnonydaTtenb) 00s3aH

The goods shall be accepted after the entrance” control and
drawing up an act in accordance with the contract.

The customer accepts the goods actording to the quantity,
quality and completeness of the patch, and external signs of
the safety of the goods in accordance with the transport and
accompanying documents, quality certificates of the
manufacturer. :

When accepting goods from the carrier, the Customer
rmity of the goods

additional agreements in transport,
accompanying docum quality ce es of the
manufacturer. TEXMIK TOPSHIRIQ

In case when the go
discrepancy in quality/q
Customer (consignee) is
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tovarlar bilan aralashib ketishiga yo'l go'ymaslik choralarini
ko'rishi shart va nugsonlar aniglangan kundan boshlab 5
(besh) ish kuni ichida sotuvchini yozma ravishda xabardor
qilish.

Sotuvchi xabarnoma olingan kundan boshlab 10 (o'n) ish
kunidan kechiktirmay Buyurtmachiga (yuk oluvchiga)
uning vakilining tovarni keyingi gabul gilishda ishtirok
etishi to'g'risida javob yuborishi shart. Sotuvchining vakili
xabarnoma olingan kundan boshlab 20 (yigirma) kalendar
kunidan ko‘p bo‘lmagan muddatda tovarni gabul gilishda
ishtirok etish uchun kelishi shart.

Agar sotuvchi qabul gilishda ishtirok etishdan bosh tortsa
yoki bildirishnomaga javob bermasa yoki uning vakili
shartnomada ko'rsatilgan muddatda yetib kelmasa,
Buyurtmachi tovarni miqdori/sifati bo'yicha mustaqil
ekspertiza tashkiloti  vakili ishtirokida shartnomaga
muvofiq dalolatnoma tuzgan holda gabul qilishni davom
ettirishga haqli.

Tovarlarni qabul gilishda quyidagi ma'lumotlar bo'lishi
kerak:

- tovar Buyurtmachining (qabul giluvchining) nomi;

- dalolatnoma tuzish raqami va sanasi, tovarni gabul gilish
joyi, tovarni gabul gilish boshlanishi va tugash vaqti;

- tovarlarni gabul gilishda ishtirok etuvchi shaxslarning
familiyalari va bosh harflari, ularning lavozimlari, ushbu
shaxslarning tovarlarni qabul qilishda ishtirok etish
vakolatlarini tasdiglovchi hujjatlar to'g'risidagi ma'lumotlar,

ularning rekvizitlari;
sotuvchining ishlab  chigaruvchisining nomlari va
manzillari,

- sotuvchi vakilining chaqiruvi haqidagi bildirishnomaning

i *m,i;} gan nomuvofigligi, uning xarakteri;
asni\va spetsifikatsiyasi ko'rsatilgan;
tovarlaggjng‘t isji partiyasi uchun jo'natish hujjatlariga
m tovarlarnig nomi va markalanishi;

a% b el P B s . .
-JO na{mx&}yatlhg o'yicha mahsulotlarning joy soni va
d R /

teyner /(gé/dq ash) holati;

tovarlarning xavfsizligini ta'minlash va boshga bir xil !

NPHOCTAHOBMTh ~ MPHEMKy ~ TOBapa, MPUHATH  MEphl 11O
obecreyeHHI0  COXPAHHOCTH — ToBapa M NPEAOTBPALICHHMIO
CMEIEHHUs ¢ APYTUM OJHOPOIHBIM TOBApPOM M yBEAOMHUTD 00 3TOM
[lpojaBua B MMChMEHHOH dopme B TedeHHe 5 (nstu) pabounx
nHel ¢ MOMeHTa OOHapyXKeHHsl HeIOCTaTKOB.

Iponasel 00si3aH HanpaBuThb 3aKa3uHK (rpy30ronyyarento) He
nosanee 10 (mecsaTu) pabounx [HEH C MOMEHTa MOIYyHCHHS
yBeOMJIeHHs. OTBET 00 Y4acTHM CBOEro NpeACTABMTEId B
najsHeiimeii npuemke Topapa. [IpeacraBuress [MpoaaBua NOJDKEH
ABMTHCS Ui y4acTHs B NPHEMKE TOoBapa B pasyMHbIH CpOK, He
npespimaomui 20 (aBanuaTv) KaleHJApHBIX [HEH C JaThl
NOJTy4€eHHsl YBEAOMIICHHSL.

[lpu orkaze IlpojaBua OT ydacTus B TPUEMKE nubo
Hemnpe/CTaBJICHHH OTBETAa Ha YBENOMJICHHE, nub0 HesBKE ero
NpeiCTaBHTENs B TedeHWe CPOKa, YKa3aHHOTO  JOroBopa,
3aKa3ydK MMeeT INpaBO TNPOW3BOJAMTH JalbHEHIIYI0 NPHEMKY
TOBapa TNO KayecTBY/KONMYECTBY, C YYaCTHEM MNpeACTABUTCIA
HEe3aBMCHMOM JKCNEpPTHON OpPraHM3alMH ¢ COCTaBJICHHEM aKTa B
COOTBETCTBHHU JOrOBOPA.

B akTe NpHEMKM TOBapa JobkHa ObITh yKasaHa Cleyroluas
uHpOpMalWHs:

-HAMMEHOBaHMe 3aKa3unka (rpy30IoJyyarens) TOBapa;

-HOMEp M JiaTa COCTABJICHHA AKTa, MECTO NPUEMKH TOBApa, BPEM3
Hayajla ¥ OKOHYaHUs TIPHEMKHU TOBApa;

- paMWTMM ¥ WHMIHANBI JIAL, IPHHAMAIOUIMX Y4aCTHE B IIPHEMKE
TOBapa, 3aHAMaeMble MMM JOIDKHOCTH, CBEACHHS O JIOKYyMEHTAX,
NOATBEPXKAAIOIMX MONHOMOYMSA JAHHBIX JIMI HA y4acTHe B
NpHEMKe TOBapa, UX PEKBU3HTHI;

_HaHMeHOBaHMs ¥ aapeca 3asoaa-usrotoputens [Iponasua;

-[aTa ¥ HOMEP YBEJOMJIEHHs O BbI30BE NPEACTAaBUTE]IA [Mponasua;
-0OHApyKEHHOE HECOOTBETCTBHE TOBAPA, Er0 XapaKkTep;
-yKa3aHHe Ha HOMED [10roBopa 1 cneuudHKaluio;

-HaUMEHOBaHHE " MapKHpOBKa TOBapa COTJIaCHO
TOBAaPOCOMPOBOJMTENLHBIM JOKYMEHTaM Ha COOTBETCTBYIOILYIO
NapTHIO TOBApa;

-KOJINYECTBO MecT " BEC
TOBApOCOMPOBOUTENILHBIM JIOKYMEHTAM;
-COCTOSTHHE Tapbl (Y1aKOBKH);

-BeC BBIBJICHHOM HEJOCTAuM 110 KaXX/IOMY MECTY;

-HOMEp TOBApOCONPOBOAMTEILHOIO AOKYMCHTA M cepTuduKaTa

MPOLY KUK no

goods, take measures to ensure the safety of the goods and
prevent mixing with other homogeneous goods and notify the
Seller in writing within 5 (five) working days from the
moment of detection of defects.

The seller is obliged to send the Customer (consignee) no later
than 10 (ten) working days from the date of receipt of the
notification a response about the participation of his
representative in the further acceptance of the goods. The
Seller's representative must appear to participate in the
acceptance of the goods within a reasonable period not
exceeding 20 (twenty) calendar days from the date of receipt
of the notification.

If the Seller refuses to participate in the acceptance or fails to
respond to the notification, or his representative fails to appear
during the period specified in the contract, the Customer has
the right to make further acceptance of the goods by quality /
quantity, with the participation of a representative of an
independent expert organization with the preparation of an act
in accordance with the contract.

The following information must be indicated in the acceptance
certificate of the goods:

_the name of the Customer (consignee) of the goods;

_the number and date of drawing up the act, the place of
acceptance of the goods, the time of the beginning and end of
acceptance of the goods;

- surnames and initials of persons participating in the
acceptance of goods, their positions, information about
documents confirming the authority of these persons to
participate in the acceptance of goods, their details;

_names and addresses of the manufacturer of the Seller;

_date and number of the notification of the call of the Seller's
representative;

_the detected non-conformity of the product, its nature;
_indication of the contract number and specification;

_the name and marking of the goods according to the shipping
documents for the corresponding batch of goods;

-number of seats and weight of products according to shipping
documents;

-condition of the container (packaging);

-the weight of the identified shortage for each place;

\""I yoy b /’-"/,//
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- yuk tashish hujjatlariga muvofiq mahsulotlarning og'irligi
va joylar soni

- yuk tashish hujjati va sifat sertifikati raqami;

-hajmi, lot raqami, yorlig‘i;

-tovarning aniqlangan nugsonlari xususiyati va ularning
yuzaga kelish sabablari to‘g risidagi xulosa.

Dalolatnoma tovarni qabul gilishda ishtirok etgan barcha
shaxslar tomonidan imzolanishi kerak.

KayecTBa;
-pasMep, HOMep MapTHM, HATHYHUE sIPJIbIKa;
-3aKIIOYEeHHe O XapakTepe BbIABICHHBIX Ne(eKTOB TOBapa H
NpUYMHA UX BO3HUKHOBEHHSL.

AKT OO/KeH ObIThb  MOJAMHUCAH
y4acTBOBABILMMH B IPUEMKE TOBApa.

BCEMH  JIMLAMM,

-the number of the shipping document and the quality
certificate;

-size, batch number, label availability;

-conclusion on the nature of the identified defects of the goods
and the reason for their occurrence.

The act shall be signed by all persons who participated in the
acceptance of the goods.

5.2 Tovarlarni etkazib berishda texnik va boshqa
hujjatlarni buyurtmachiga topshirishga qo'yiladigan
talablar

5.2 Tpe6GoBaHus N0 Nepejaye 3aKa3YUKY TEXHHIECKHX H
HHBIX J0KYMEHTOB NPH NOCTaBKe TOBAPOB

5.2 Requirements for the transfer of technical and other
documents to the customer during the delivery of the good

Tovarlar bilan quyidagi hujjatlar birga bo'lishi kerak:

- tovarning muvofiglik sertifikati;

- miqdori, tovar birligi narxi va umumiy summasi
ko'rsatilgan tovar tavsifi bilan sotuvchining hisobvarag-
fakturasi (schyot-fakturasi);

- jo‘natish stansiyasi belgisi va belgilangan manzil belgisi,
Buyurtmachining nomi, amaldagi shartnomaning raqami va
imzolangan sanasi ko‘rsatilgan yuk oluvchi nomiga
berilgan transport yuk xati;

- hisobvarag-fakturaning ragami va sanasi ko‘rsatilgan
tovar kelib chigqan davlat sertifikati;

- gadog’i bo'yicha hisob-kitob varag’i;

- ishlab chiqaruvchi tomonidan berilgan mahsulot sifati
sertifikati;

- tovarlarning xavfsizlik ma'lumotlar varag'ida GOST-
30333 talablaridan kam bo'lmagan ma'lumotlar bo'lishi
kerak.

ToBap JOKEH CONPOBOXAATHCSA CleAYIOIIEH JOKYMEHTaLUeH:

- cepTU(UKAT COOTBETCTBHA TOBapa;

- cuér-paktypa (uHBOiic) [IpogaBua ¢ OmMCaHHEM TOBapa,
yKa3aHHEM KOJIHYECTBA, LIeHbI €IMHULBI TOBApa ¥ O0IIEH CyMMBI;
- TpaHCNOpTHas  HakKjlajHad,  BbIIYIIEHHas  Ha  HMA
rpy30mnoJydaTes ¢ OTMETKOH CTAHIMM OTNPABIEHAS W OTMETKOH
NMyHKTa Ha3HayeHHs, HAMMEHOBaHus 3aka3yMKa, HOMEpa M JaThl
NOJNUCaHHs JEHCTBYIOIEr0 KOHTPAKTa;

- cepTU(dHKAT O CTpaHe NMPOMCXOXKIECHHs TOBapa C YKa3aHHEM
HOMepa U JaThl HHBOMCA;

- YNIaKOBOY HbIH JIKCT;
-cepTH(HKAT O Ka4eCTBE TOBAPa, BHIITMCAHHOTO MPOM3BOIUTEIIEM;
- macrmopt 0e30macHOCTH  TOBapa  JO/DKCH  COAEpPXKaTh

uH(popMaLmio, He ycTynarouue Tpebosanuam FOCT-30333.

The good shall the
documentation:

- certificate of conformity of the goods;

- invoice of the Seller with a description of the goods,
indicating the quantity, unit price and total amount;

- a waybill of transporting,issued in the name of the consignee
with a mark of the departure station and a mark of the
destination, the name of the Customer, the number and date of
signing of the current contract;

- certificate of the country of origin of the goods indicating the
invoice number and date;

- packing list;

-certificate of quality of the goods issued by the manufacturer;

- the product safety data sheet must contain information that is
not inferior to the requirements of GOST-30333.

be accompanied by following

5.3 Tovarlarni sug'urta qilish talablari

5.3 TpeGoBaHuUsl K CTPAXOBaHHIO TOBapa

5.3 Requirements for the good insurance

Talab etilmaydi

He tpebyeTtcs

/ —
Not required C"'J TN

6. TRANSPORTIROVKA TALABLARI

6. TPEBOBAHUSA K TPAHCITIOPTUPOBAHUIO

6. TRANSPORTATIOR W mEmm';r‘s

Tovarlar ishlab chigaruvchining eksport
standartidagi qadoqda (xizmat ko'rsatishga yaroqli, yopig,
muhrlangan), mahsulotning uzoq muddatli saqlash va
tashish paytida har qanday shikastlanishdan to'liq
xavfsizligini ta'minlaydigan va yo'lda yukni bir nechta

ToBap nomkeH OBbITb OTIPY’KEH B OIKCTIOPTHOH CTaHIApPTHOMH
ynakoBke (MCMpaBHasi, 3aKpbiTas, repMeTHYHas) M3rOTOBUTE,
obecrneuuBaonieil MOJHYI0 €& COXPAaHHOCTb OT BCSKOro poja
MOBPEXIEHMH TPH JIMTEILHOM XPaHEHHM U TIEpPEBO3Ke
MPOAYKIMH C Y4ETOM HECKOJIbKHMX MEPErpy30K B My TH.

The goods shall be shipped fin f/xpprt standara\paékagmg
(serviceable, closed, sealed) of gie manuﬁ?&?ﬁ"‘en&uﬁmg its
complete safety from any ki a ﬂb&hagchurp;g'/ léng -term
storage and transportation o f‘b\iucts’ct‘&ﬁmg »’1t0 .account
several overloads in transit. N\ s, Ahd
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UNG

Shurtan GKM

tashishlarni hisobga olib jo'natilishi kerak. ]

7. TPEBOBAHMS K XPAHEHHIO

7. STORAGE REQUIREMENTS

Ishlab chigaruvchining NTH ga muvofiq.

Cornacuo HT]I 3aB0a-u3roTOBHTEISA.

According to the NTD of the manufacturer.

8. MIQDORIGA VA KAFOLATLI YETKAZIB
BERISH MUDDATIGA TALABLAR

8. TPEBFOBAHMs K OBbEMY W/IJIA (SPOKY
NPEJOCTABJIEHUS TAPAHTUH

8. REQUIREMENTS FOR THE SCOPE AND/OR
DURATION OF PROVIDED GUARANTEES

va

oy

Tovar jo'natilishdan oldin ishlab chiqarilgan sanasi 2

oydan ortiq bo’lmasligi kerak. Tovarlar tavsifga,
spetsifikatsiyaga, ishlab chigaruvchining spetsifikatsiyasiga

/ yoki ushbu texnik topshiriq shartlariga to'liq mos

ravishda ishlab chiqarilishi, shuningdek belgilangan sifatni
ta'minlashi kerak.

Yetkazib beruvchi ishlab chiqaruvchining blankida

kafolat majburiyatlarini bajarish shartlarini ko'rsatadigan
hujjatni taqdim etishga majburdir.

Yetkazib beruvchi ishlab chigaruvchining kafolatiga

muvofiq tovarlar uchun sifat kafolati beradi. Ishlashning
kafolat muddati “Sho‘rtan gaz-kimyo majmuasi” MChJ
omboriga tovar kelib tushgan paytdan boshlab kamida 24

botlishi kerak. Yetkazib beruvchi shartnoma shartlariga

mos kelmaydigan mahsulotlarni etkazib bergan taqdirda,
NTH talablari va mahsulot sifati tegishli sifat hujjati bilan
tasdiglanmagan bo'lsa,

Yetkazib beruvchi da'vo olingan kundan boshlab 30

(o'ttiz) kun ichida yoki xaridorning to'langan pulni
qaytarish to'g'risida yozma arizasi berilgan kundan e'tiboran
yetti kun ichida shartnomaga muvofiq uni sifatli
mahsulotga almashtirishi shart.

Tosap nODKeH ObITh NMPOU3BEAEH HE Gonee 4yeM 3a 2 Mecsla
10 fJaThl OTIPY3KM, B TIOJIHOM COOTBETCTBMH C OMHCAHHCM,
TEXHUYECKUMH YCIIOBHSAMH, cnenudukanyei 3aBoja
W3COTOBHTENS W/WIM YCJIOBHSIMH HACTOSIIEro TEXHMYECKOro
3a1aHus, a TAKKe 00ECTIeYHTh NpelyCMOTPEHHOE KaueCTBO.
MocTaBmMK 00f3aH  NpeloCTaBHTh Ha  OmaHke — 3aBOJA-
M3rOTOBWTE JOKYMEHT, B KOTOPOM TPOMMCAHBI yCIOBHA
BBLITOJHEHUS FAPAHTHIHHBIX 00513aTENbCTB.
[ToCTAaBIMK TNPEIOCTaBIsAET TapaHTHIO KayecTBa Ha TOBAp B
COOTBETCTBMH C FapaHTHeH 3aBOJIa-NIPOM3BOANTEIIA. ["apaHTHHHBIH
CPOK 3KCIUIyaTalliM JO/KeH ObITh HE MeHee 24 wMecsiueB C
MOMeHTa TOCTyIUIEHHs TOBapa Ha CKjajl 3aBOJa 000
“IllypTaHCKMil Ta30XUMUYECKUH xoMIulekc”. B ciaydae eciu
[MOCTABIMK TOCTABWI NMPOAYKLHIO, KOTOpas HE COOTBETCTBYIOT
YCIOBUSIM JIOTOBOpA, TPeOOBaHUAM HTJI ¥ xa4ecTBO MPOXYKLHMH
He MOATBEPXKAAETCS COOTBETCTBYIOUIMM JOKYMEHTOM O Kai€CTBe,
[MocTaBIMK O0M3aH 3aMEHWTh €e TNPOAYKIHeH HauIeKamero
KauecTBa COOTBETCTBYIOLLEH J0rOBOPY B TCYCHHE 30 (TpuAuaTH)
JHe#i ¢ MOMEHTA MOJTyU€eHHsl NPETEH3UH UIIK B CEMU/IHEBHBIH CPOK
¢ nathl TMCbMeHHoro TpebGosanus. Iloxynatens —BEpHYTb
JeHekHble ~ CPeJCTBA,  YIUIAYEHHbIE 33  HEKAYECTBEHHYIO

POy KLHIO.

The goods shall be produced no more than 2 months before
the date of shipment, in full compliance with the description,
technical specifications, manufacturer's specification and/or
the terms of this technical specification, as well as to ensure
the quality provided.

The supplier is obliged to provide a document on the
manufacturer's letterhead, which specifies the conditions for
fulfilling warranty obligations.

The supplier provides a quality guarantee for the product in
accordance with the manufacturer's warranty. The warranty
period of operation must be at least 24 months from the date
of receipt of the goods at the warehouse of "the Shurtan Gas
Chemical Complex" LLC plant. If the Supplier has delivered
products that do not comply with the terms of the contract, the
requirements of the NTD and the quality of the products is not
confirmed by the relevant quality document, the Supplier is
obliged to replace it with products of proper quality
corresponding to the contract within 30 (thirty) days from the
date of receipt of the claim or within seven days from the date
of the written request. The buyer should return the money paid
for low-quality products.

9. EKOLOGIYA VA SANITARIYA TALABLARI

9. SKOJIOTMYECKUE U CAHUTAPHBIE
TPEGOBAHHWA

9. ENVIRONMENTAL AND SANITARY
REQUIREMENTS

Mahsulot sifati uni salbiy oqibatlarsiz magsadli

ishlatish imkoniyatini ta'minlashi kerak:

i ishlatish, saqlash va utilizatsiya gilish

% i kerak;
ovar atroffny itga hech ganday zarar etkazmasligi

. \“o 41
a&waﬂt’\t‘on &&sp blikasining amaldagi qonuni va

o7

ari T "

KayecTso TOBapa A0/DKeH 00ecrevynBaTh BO3MOXKHOCTb €T0
MCIIOb30BaHMS N0 Ha3HAYEHHIO 0€3 HeraTUBHBIX NOCJIeICTBHH:

- ToBap JOJIKEH ObITh G€30MacCHBIM NPH €ro IKCITyaTalnH,
XpaHEHHH, @ TAKKe YTHIN3aLMH;

- ToBap HE JOJDKEH NPHYMHATH Kakoii-nubo  ymep6
OKpYy’Karolen cpene.
CornacHo AeHCTBYIOLIMM 3aKOHOM U HOpMaM Pecny6nku
Y30eKHCTaH.

The quality of the good must ensure that it can be used for its
intended purpose without negative consequences:

- the good shall be safe during its operation, storage, and
disposal;

- the good must not cause any damage to the environment.
According to the current laws and regulations of the Republic
of Uzbekistan.

L&\ it 10/ XAVFSIZLIK TALABLARI

10. TPEBOBAHMSI 110 BE3OINIACHOCTH

10. SAFETY REQUIREMENTS

M saql}yﬁ tg‘iﬁlish va foydalanishda O‘zbekiston
== 7

TOBap JIOJDKEH OTBEYaTh yCTaHOBJ'ICHHbIM 3aKOHOAATeJIbCTBOM

The goods must meet the safety requirements_established by

s,
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Respublikasi qonun hujjatlarida belgilangan xavfsizlik
talablariga javob berishi kerak

Pecriybnukn  V30ekuctaH TpeGoBaHMsAM ~ 0Oe30MacHOCTH
XpaHEeHHH, TPAHCTIOPTUPOBAHUH M IKCILTyaTaLHH.

npH

the legislation of the Republic of Uzbekistan during storage,
transportation and operation.

11. SIFAT VA TASNIFIGA TALABLAR

11.TPEBOBAHMUS K KAYECTBY U KJJACCU®HUKALIMH

11. QUALITY AND CLASSIFICATION
REQUIREMENTS

Tovar yugori sifatli bo'lishi va o'z magsadiga muvofiq
talablarga javob berishi, zarur iste'mol xususiyatlari va
texnik xususiyatlari, ekologik va sanoat xavfsizligi
xususiyatlariga ega bo'lishi kerak. Tovarlarning sifati ishlab
chigaruvchi tomonidan berilgan sifat sertifikati bilan
tasdiglanishi kerak.

Tosap JO/DKEH ObITh  KAayeCTBEHHBIM M OTBEYAIOLIMM
NpebABISEMbIM K HeMy TpeOOBaHWAM Ha3HAYEHHMs, WMEHOLINM
HeOoOXOAMMBIE TMOTPEOUTENbCKHE CBOWCTBA M TEXHHYECKHE
XapaKTepHCTHKH, XapaKTePHCTHKH IKOJIOTMYECKOH H
npoMbllLIeHHON Ge3omacHocTH. KadecTBO TOBapa  JI0JDKHO
NOATBEPXKAATHCS CEPTHHUKATOM KayecTBa, BbIJAHHOTO Ha 3aBOAC
M3rOTOBUTEIS.

The good shall be high quality and meet the requirements of
its purpose, having the necessary consumer properties and
technical characteristics, environmental and industrial safety
characteristics. The quality of the goods shall be confirmed by
a quality certificate issued at the manufacturer's factory.

12. QO'SHIMCHA (BOShQA) TALABLAR

12. JOMMOJIHUTEJIbHBIE (MHBIE) TPEBOBAHMUSI

12. ADDITIONAL (OTHER) REQUIREMENTS

Tanlovda ishtirok etayotgan har bir kompaniya texnik
taklifga quyidagi ma'lumotlarni kiritishni hisobga olishi
kerak:

- mustaqil laboratoriya yoki ishlab chigaruvchining
akkreditatsiyalangan laboratoriyasi ~tomonidan sifatli
laboratoriya tahlillarini taqdim etish zarur;

- sertifikatlar (xalqaro sertifikatlar, ishlab chiqaruvchining
sifat sertifikati va/yoki xalgaro tan olingan laboratoriyalar
va sinov markazlarining boshgqa sertifikatlari) taqdim etish
zarur;

tovarning xavfsizlik pasportini, tovarning texnik pasportini
taqdim etish zarur.

- taklif etilayotgan mahsulotdan foydalanuvchi bo'lgan
kompaniyalar ro'yxatini taqdim etish zarur;

- ishlab chiqaruvchi (kompaniya veb-sayti) to'g'risidagi
ommaviy ma'lumotlarni ko'rsatish kerak;

Sanoat sinovi:

Taklif etilayotgan zichlovchi moy avval Sho‘rtan GKM da
ishlatilmagan bo‘lsa yoki zichlovchi moy analoglarini
yetkazib berishda yetkazib beruvchi yakuniy mahsulot
sifatini ta’minlash magsadida “Sho‘rtan GKM” MChJ bilan
undan foydalanish imkoniyati to‘g‘risida kelishib olishi
shart. Shu bilan birga, “Sho‘rtan gaz-kimyo majmuasi”
MChJ ning tegishli texnologik bo‘linmalarida sinov ishlab
chiqarish va tajriba sanoat sinovlarini o‘tkazish uchun zarur
bo‘lgan miqdorda zichlovchi _moyni _sinov_tarigasida

Kaxkmasik KOMIaHMs, Y4YacTBYIOIIAs B KOHKypce, JOJDKHA
yUMTHIBaTh ~ BKJIIOYEHHE B TEXHHUYECKOE  MpPEMIOKEHHE
HIDKece Ayroliei HHGopMauuu:

- HeoOX0AMMO TpeJOCTaBUTh JlabOpaTOpHBIE AHATH3Bl MO
KayecTBy, CHEJaHHbIX  HE3aBHUCHMOW  jiabopaTopueil  WiH
aKKpeAMTOBaHHOM labopaTopuel H3roTOBUTE]IA;

- HEOOXOAMMO MpeJOCTaBHTh CePTU(HKATLI (MEX Iy HAPOJHBIE
cepTudHKaThl, CepTU(HKAT KayecTBa MPOM3BOAHMTENS w/unu
Jpyrue cepTUHMKaThl MEX Ly HAPOIHO-NIPU3HAHHBIX JIAOOpaTOpHi
¥ LIEHTPOB MCIIBITAHHH);

- He0OXOAMMO MpeNOCTaBUTh MAacnopT 6e30MacHOCTH TOBapa,
TEXHHYECKHI MacmopT ToBapa.

- HeOOXOAMMO TMpPEACTABUTH CIMCOK KOMIMAHMUM, SBIAFOLIMXCA
NOJIb30BATEJIAMHE MPEiaraeMoro MpoayKra;

- HeoOXOAMMO YyKa3aTh OOLIEZOCTYNHYIO HH(pOpPMALHMIO O
KOMIaHHHU MPOM3BOAMTENE (CAHT KOMIAHHH);

OnNBITHO MPOMBILUICHHOE UCIIBITAHHE:
B ciydae eciu mpelaraeMoe yIUIOTHUTEIbHOE Macjio paHee He
ucnons3oBasics OO0 «lllypranckum I'XK» wWid npu NocraBke
aHaJora  YIUIOTHHTENbHOTO ~ Maciia  MOCTaBIIMK  JOJDKEH
COrnacoBaTh BO3MOXHOCTb ero ucmonb3oBanus y OOO
«lllypranckoro I'XK» ¢ nenpio obecriedeHus Haaexawero
KauecTBA KOHEYHOro mnpoaykra. [Ipm 3ToM  HeoOXoauMo
NpOM3BECTH MpPOOHYIO TNOCTAaBKYy YIUIOTHMTEJBHONO Macia B
o6beMe He0OX0JUMOro ISl TECTOBOTO MPOM3BOACTBA U OMNBITHO
MPOMBILLIEHHbIE UCTIbITAHUS Ha COOTBETCTBYOLIMX

Each company participating in the competition must take into
account the inclusion of the following information in the
technical proposal:

- it is necessary to provide laboratory quality analyses made
by an independent laboratory or an accredited laboratory of
the manufacturer;

- it is necessary to provide certificates (international
certificates, manufacturer's quality certificate and/or other
certificates of internationally recognized laboratories and test
centers);

- it is necessary to present the safety data sheet of the goods,
the technical passport of the goods

- it is necessary to provide a list of companies that are users of
the proposed product;

- it is necessary to specify publicly available information
about the manufacturer (company website);

Pilot industrial testing:

If the proposed sealing oil has not been previously used by
“Shurtan GCC” LLC or when delivering an analogue of the
sealing oil, the supplier must agree on the b of its use

of the final product. At the same ti
a trial supply of sealing oil in the
production and pilot tests at the
installations of "Shurtan GCC" LL!
at least one month. Payment for tl
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yetkazib berishni yo‘lga qo‘yish zarur.

Tajriba sanoat sinovlari kamida bir oy davomida o'tkazilishi
kerak. Sinov partiyasi uchun to'lov sinovning ijobiy
natijalariga erishilgandan so'ng va talablarga javob
beradigan mahsulotlarni olish sharti bilan amalga oshiriladi.
Salbiy natija bo'lsa, sinov partiyasi uchun to'lov amalga
oshirilmaydi.

TexHojorudeckux ycraHopkax OOO  «llypraHckoro I'XK»
JOJKHBI TNPOBOAMTCS B TEYEHMH HE MEHee OIHOro Mecsua.
Omnara 3a npoOHyro mapTuio OyzneT npoM3BeAeHA NpH
JOCTWKEHUH TOJOKHTENbHBIX Pe3yJbTaToB anpodauuy v 1pH
YCJIOBHH NOJTy4eHHs POy KLKH, COOTBETCTBYIOILEH
Tpe6GoBanusAM. B ciyuae OTpULATENLHOrO pe3yJbTaTa, oruiara 3a
NPOOHYIO MAPTHIO He OyAEeT OCYIECTBIATECA. .

upon achievement of positive results of testing and subject to
receipt of products that meet the requirements. If there is a
negative result, payment for the trial batch will not be carried
out..

13. ETKAZIB BERISH(DAVRIYLIGI) VA JOY],
JAMLANMASI, MIQDORIGA QO'YILGAN
TALABLAR

13. TPEBOBAHMUSA K KOJJMYECTBY,
KOMILJIEKTALIUA, MECTY U CPOKY
(MEPUOJAUYHOCTH) NOCTABKH

13. REQUIREMENTS FOR QUANTITY,
COMPLETION,PLACE AND TIME (PERIODICITY)
OF DELIVERY

Kerakli tovarlarning umumiy miqdori 15,65 tn.

Hajmi yillik iste'mol uchun mo'ljallangan.

Tovar to'liq hajmda yetkazib beriladi.

Tovarlarni  yetkazib ~ berish ~ muddati ishlab
chiqaruvchilar va kompaniyalarning tijorat takliflariga
asosan bozor tadgiqotlari natijalari asosida belgilanadi.

Yetkazib berish sanasi ishlab chiqgarishning hagiqiy
sur'atiga garab o'zgarishi mumkin va shu munosabat bilan
etkazib berish sanasi Buyurtmachi bilan kelishilgan bo'lishi
va ko'rsatilgan aniq sanada etkazib berilishi kerak.

Vagon ta'minoti: temir yo'l. Art. Kengsoy (bekat kodi -
732602),

" O'zbekiston temir yo'llari" AJ

Transport  ta’minoti: ~ O‘zbekiston Respublikasi,
Qashqadaryo viloyati, G‘uzor tumani, aholi punkti.
Sho‘rtan, 180300

Konteyner yetkazib berish: temir yo'l. Art. Kengsoy
(bekat kodi - 732602),

"O'zbekiston temir yo'llari" AJ

O61ee konuuecTBO Tpebyemoro Toapa coctapiseT 15,65 TH.
O6beM npeiHa3HAYEeH HA FOI0BOE NOTPEOICHHE.

ToBap MOCTaBISIETCSA B MOJIHOM 00beMe.

CpoK MNOCTaBKH TOBapa ONpeJeiseTcs N0 HTOraMm H3y4deHHs
PBIHKA, COMJIACHO KOMMEPYECKHX Npe/UIoKeHUH NPOU3BOJAMTENEH
1 KOMMaHHUM.

Jlata TNOCTAaBKM MOXET M3MEHAThCA B COOTBETCTBHHM  C
(aKkTHUECKMMH TeMNaM¥ TPOM3BOACTBA W B CBA3M C 3THM JaTa
MIOCTABKH JOJDKEH ObITh COTJIACOBaH ¢ 3aKa34MKOM H IIOCTABJICH B
TOYHO yKa3aHHYIO NaTy.

Baronsasi nocTaBka: /4. cT. Kenrcoii (koa ctanuuu — 732602),
AO «V36exncton Temup Mynnapuw»

TpancnopTHas MOCTaBKa: Pecny6nnka V306eKkucTaH,
KamkanapbuHckas o6nacTs, ['y3apckuii paioH, mnoc. IlypTaH,
180300

KoHTeiiHepHas TnocTaBka: /4. cT. KeHrcoi (koA CTaHUMH —
732602),

AO «V36ekncTon Temup Hynnapm.

The total quantity of the required goods is 15,65 tons.

The volume is intended for annual consumption.

The product is delivered in full.

The delivery time of the goods is determined based on the
results of market research, according to the commercial offers
of manufacturers and companies.

The delivery date may vary according to the actual production
rates and therefore the delivery date must be agreed with the
Customer and delivered on the exact specified date.

Wagon delivery: railway station Kengsoy railway station
(station code — 732602),

“Uzbekistan Temir Yullari” JSC

Transport delivery: Republic of Uzbekistan, Kashkadarya
region, Guzar district, Shurtan settlement, 180300

Container delivery: railway station Kengsoy railway station
(station code — 732602),

"Uzbekistan Temir Yullari" JSC.

14. TAQDIM ETILADIGAN MA'LUMOT SHAKLIGA
TALAB

14. TPEFOBAHHME K ®OPME ﬂPEIICTABJlﬂEMOﬁ
HUHOOPMALIMA

14. THE REQUIREMENT FOR THE FORM OF THE
SUBMITTED INFORMATION

Taqgffe iy, taklif manba tilidan qat'i nazar,
tagflmmA &g >zbek, rus va/yoki ingliz tillarida

p % X -
¥ W o 5,

[IpeAcTaBisieMoe TEXHHYECKOE MPENIOKEHHE  JOKHO - BHE
3aBUCHMOCTH OT MCXOJHOTO s3bIKa, NMPEACTABIISIEMbIE NOKYMEHTBI
JOJDKHBI  MPOAYONMpOBaHbl Ha y30EKCKOM, pYCCKOM W Win
AHTJIUHCKOM sI3bIKaX.

The submitted technical proposal should, regardless of the
source language, the submitted documents shall be duplicated
in Uzbek, Russian and/or English.

B%WG@[N‘ (GISQARMALAR RO'YXATI

15. NEPEYEHb IPUHATBIX COKPAILIEHUN

15. LIST OF ACCEPTED ABBREVIATIONS

A
JeF




TEXNIK TOPSHIRIQ / TEXHUYECKOE 3AJIAHUE / TECHNICAL ASSIGNMENT

Qisgartmalarni to’liq shakli / Pacuunposka cokpauenus/The explanation of the abbreviation

Ne Qisqartmalar / Cokpaienue/ Abbreviation

1. TV/T3/TA Texnik vazifa / Texauueckoe 3ananue/ Technical assignment

2. MTH / HTZI/NTD Me’yoriy texnik hujjat / HopMaTHBHO-TeXHU4ECKas nokymentauus/ Normative and technical documentation
3. I'OCT/GOST Davlat standarti / l'ocyrapcTsenHbiii crannapt/ Government standart

Ishlab chiquvchilar /Pa3spa6otuuku:/Developed by:

IChB boshlig’i
HauansHuk [10:
The lead Engineer of PD:

// M.Meyliev
(e
y

PEICHS boshlig'i
Hayansnuk LITIO: U.Bazarov
The head of the PE shop: —
Ishonchlilikni boshqarish xizmati boshlig’i /HauansHuk cay0bl ynpaBJieHus HaJEKHOCTbIO: - T.Divorov
The head of the reliability management servise: = - Oy
TXAL mudiri

‘}%/f{ H. Xolov

3asenyrouuit TCJI

Head of the Commodity and Raw Materials Laboratory

Bosh texnolog o’rinbosari /3aM. [J1aBHOr0 TEXHOJIOrA:
The deputy chief technologist:

\L;%/‘ O.Pulatov

PEICHS texnologi
Texuonor uexa LI3:
The technologist of the PE shop:

41;@%4:‘““@“

MTRB guruhi rahbari:
Pykosoaurens rpynnsl YMTP:
Head of MTRM group:

Ushbu texnik topshirig o'zbek, rus va ingliz tillarida tuzilgan. Agar ozbek, rus va ingliz tillari o
Hacmosuyee mexuuueckoe 3a0anue coCMagneno Ha y36eKckom, pyccKoM U GH2IUUCKOM A3bIKAX.

Y36eKCKOM U pyCCKOM Si3biKke byoem npesanuposams.

This technical assignment is drafted in Uzbek, Russian an

shall prevail

d English languages. In case of discrepancies between the Uzbek, Russian and English langu

&) U.Omonov
'rtasida farglar bo'lsa, o'zbek va rus tilidagi matn ustunlik giladi.

Tpu nanuyuu pasHonacuii Mexcoy y30eKCKuM, PyCccKum u AH2NUTICKUM SI3bIKAMU, MEKCM Ha

bek and Russian language




